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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Belgique

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou en français

Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.

Ne pas dépasser 230 caractères

	L’Ommegang de Bruxelles, cortège historique et fête populaire annuels 

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant

Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	L’Ommegang de Bruxelles (français)

De Ommegang van Brussel (néerlandais)

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	     

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 170 mots

	La communauté concernée par l’élément inclut :

a. Les praticiens, environ 1200 hommes, femmes et enfants, francophones et néerlandophones, qui représentent et transmettent :

· Les participants : citoyens bruxellois et d’ailleurs en Belgique représentant le bon peuple 

· Le Grand Serment Royal et de Saint-Georges des Arbalétriers de Bruxelles ;

· L’Ancien Grand Serment Royal et Noble des Arbalétriers de Notre-Dame au Sablon ;

· Les groupes de praticiens d’autres expressions patrimoniales venant de Bruxelles et d’ailleurs en Belgique comme

· Le Grand Serment Royal des Archers de Saint Sébastien (Bruxelles)

· Le Serment des Escrimeurs (Bruxelles)

· Les lanceurs de drapeaux Alkuone (Alost)

· Les Steltenlopers/échasseurs (Merchtem) 

· Les musiciens et danseurs Rondinella (Bruxelles)

· Les porteurs de géants (Ath) 

· Les gilles (Marchienne) ;
b. L’assistance :

· Des habitants de Bruxelles qui assistent dans et autour de l’église du Sablon, dans les rues de Bruxelles et sur la Grand-Place ;

· Les spectateurs sur la Grand-Place.

c. Les organisateurs :

· L’Association Société Royale « Ommegang Oppidi Bruxellensis ». 

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires. Les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	L’Ommegang se déroule dans le centre historique de Bruxelles. L’événement débute Place du Sablon par un concours de tir à l’arbalète et une cérémonie dans l’église du Sablon. Dans les rues avoisinantes, les groupes partis de différents quartiers du centre-ville forment le grand cortège dans lequel s’intègrent les arbalétriers et la statue de Notre-Dame. L’ensemble quitte le Sablon pour parcourir les rues de la ville et aboutir sur la Grand-Place qui a été inscrite en 1998 sur la Liste du patrimoine mondial. La fête populaire, qui suit les représentations, se prolonge sur la Grand-Place après la fin officielle de l’Ommegang. 

Les préparations de l’Ommegang, qui durent toute l’année, se font principalement à Bruxelles et partiellement dans d’autres villes d’où viennent certains des groupes qui participent à l’événement. Les organisateurs disposent d’un bâtiment à Bruxelles où sont stockés et entretenus les costumes et autres accessoires utilisés pendant l’Ommegang ; c’est là que se réunissent régulièrement les représentants des groupes.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée

Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :

Madame
Nom de famille :

LEROY
Prénom :

Isabelle
Institution/fonction :

Service public régional Bruxelles Urbanisme et Patrimoine

Direction des Monuments et des Sites
Adresse :

Rue du Progrès 80/1
1035 Bruxelles
Numéro de téléphone :

00-32-2-2042450
Adresse électronique :

ileroy@sprb.brussels

www.patrimoine.brussels
Autres informations pertinentes :

Contact vers le porteur de l’élément : M. JACQUES Francis (cf. 3.c.)
francis.jacques@ommegang.be
http://www.ommegang.be


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)

Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	     

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle

 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs

 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers

 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 

 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (     )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :

a. une explication de ses fonctions sociales et de ses significations culturelles actuelles, au sein et pour sa communauté ;
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément ;
c. tout rôle spécifique, notamment lié au genre, ou catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de l’élément ;
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :

a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;

b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 

c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».

Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’Ommegang, qui a lieu chaque année début juillet lors de deux soirées, est constitué de trois parties : (i) l’événement débute dès 19h30 Place du Sablon par un concours de tir à l’arbalète et par l’accueil de Charles Quint dans l’église du Sablon ; (ii) vers 21h, l’empereur quitte le Sablon. Il est suivi par le cortège qui inclut de nombreux groupes dont les arbalétriers, les archers, les escrimeurs et les arquebusiers et le bon peuple bruxellois. Celui-ci parcourt les rues de la ville en suivant un tracé de 1,5 kilomètre, proche de celui du passé, pour aboutir sur la Grand-Place, (iii) où ces groupes rejoignent le Magistrat de Bruxelles et les détenteurs de différentes formes de patrimoine immatériel. Tous y défilent et certains groupes donnent des représentations dans une synthèse organique qui a évolué depuis 1930. L’ensemble finit peu après 23 heures par une fête populaire qui se poursuit sur la Grand-Place.

Procession religieuse à l’origine en 1348, le cortège se transforma au fil des siècles en un rassemblement des forces vives de la ville. En déclin au 18e siècle, n’ayant connu que deux représentations au 19e siècle (1825 et 1855), l’Ommegang moderne fut recréé en 1928-1930 sur base des descriptions du cortège auquel Charles Quint avait assisté en 1549. Interrompu durant la seconde guerre mondiale, annuel depuis 1957, l’Ommegang actuel reste profondément inspiré de la version de 1930, tout en évoluant constamment quant à sa forme et ses fonctions, suivant les changements de la société. L’Ommegang perpétue la tradition des cortèges de l’ancien Brabant où figuraient Gildes, Lignages, Magistrats, Clergé, Chambres de Rhétorique, danseurs, musiciens, fous, géants, animaux processionnels et - parfois - Charles Quint. 

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles spécifiques, notamment liés au genre, ou des catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si c’est le cas, qui sont ces personnes et quelles sont leurs responsabilités ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Ceux qui se produisent et transmettent

Près de 1200 hommes, femmes et enfants participent aux trois parties de l’élément : dans et autour de l’église du Sablon, au cortège et sur la Grand-Place. Ils viennent principalement de Bruxelles et de sa région comme les arbalétriers, échasseurs, manieurs de drapeaux, représentants de Gildes et de Corporations, géants et animaux symboliques (et leurs porteurs), gilles de Marchienne, danseurs et musiciens. Les rôles de dignitaires (le « Magistrat ») et de la cour de Charles Quint sont tenus en partie par des descendants des Lignages qui ont autrefois reçu l’Empereur. 

Le bon peuple de Bruxelles est incarné par des groupes de bénévoles surtout bruxellois. Chaque année, de nouvelles demandes sont introduites auprès des organisateurs pour participer à l’Ommegang ; certains reportent volontiers leurs vacances et ont à cœur de participer en toutes circonstances.

Ceux qui assistent

Chaque soir entre 5000 et 6000 personnes assistent à l’Ommegang. La partie se déroulant au Sablon attire plus de 800 Bruxellois dans et hors de l’église; d’autres regardent la descente du cortège, mais le plus grand nombre se retrouve sur la Grand-Place pour accueillir les groupes, assister aux présentations et à la fête. Là, il y a deux tribunes payantes de 1000 personnes chacune, et des places gratuites debout pour encore 2000 personnes. Les places payantes couvrent une bonne partie des frais d’organisation. Le public apprécie et interagit avec ceux qui interprètent dans les trois parties de l’Ommegang. 

Ceux qui coordonnent

L'élément est organisé principalement par la Société Ommegang Oppidi Bruxellensis qui veille à son déroulement comme à l’entretien et l’entreposage du matériel. La plupart de ceux qui organisent ont aussi leur rôle dans l’Ommegang.     

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’Ommegang – pour ce qui est des groupes représentant le bon peuple et les Lignages – est transmis avec ses valeurs depuis plusieurs générations dans les familles et entre amis, de façon orale. De très nombreux enfants figurent aux côtés de leurs parents. Bon nombre de personnes participent à l’Ommegang depuis 40 ou 50 ans. 

Les hommes et les femmes qui sont des détenteurs actifs de divers éléments de patrimoine immatériel venant chaque année se produire dans le contexte de l’Ommegang, se préparent pour leurs rôles au sein de leur communauté, tout en transmettant leurs expériences à leurs plus jeunes ou nouveaux membres. 

A de nombreuses reprises durant l’année, les organisateurs se réunissent à Bruxelles pour discuter avec les représentants des différents groupes et associations du déroulement de l’Ommegang précédent et pour décider de celui de l’année à venir. Quelques semaines avant l’événement, les organisateurs exposent, en présence des représentants de la police et de la ville, le programme définitif de la nouvelle version de l’Ommegang, qui n’est jamais la copie exacte de celle de l’année précédente. Les représentants des groupes transmettent ensuite ces informations à leurs membres. Une attention toute particulière est apportée à la connaissance et à la transmission des valeurs. Dans les jours qui précèdent l’événement, une ultime réunion permet de vérifier la bonne compréhension du déroulement de l’ensemble. Les jours de la fête, les différents groupes se réunissent tôt dans la soirée dans le centre-ville pour se saluer, parler de leurs rôles, manger ensemble et rejoindre leurs points de départ.

Les costumes, les drapeaux, les chars, les armes et les différents accessoires sont réalisés et restaurés à partir de gravures et dessins d’archives soigneusement conservés.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’Ommegang, quand il fut recréé en 1930, voulait célébrer le centenaire du Royaume de Belgique. Depuis, il a évolué d’une manifestation historisante qui promouvait une identité nationale, vers un événement patrimonial festif, évolutif et local. Aujourd’hui, il sert de point de repère identitaire aussi bien pour les participants que pour les habitants de Bruxelles et sa région qui viennent assister, souvent de manière active. 

Parmi les participants, il y a les différents groupes de bénévoles qui se réunissent et préparent leurs rôles ensemble, tout en rajeunissant graduellement leurs membres. Ces groupes sont devenus des associations amicales qui, pendant l’Ommegang début juillet, en rencontrent d’autres avec lesquels ils fraternisent pour se fondre – chaque année à nouveau – dans la grande communauté des détenteurs de l’Ommegang. Ces bénévoles, qui participent souvent avec des amis ou des parents, attachent une grande importance à leur participation et aux liens indissolubles et séculaires entre l’Ommegang, immatériel, et la Grand-Place, elle, monumentale.
Les différents groupes et associations, gardiens ou praticiens d’éléments spécifiques du patrimoine culturel immatériel, bruxellois et non-bruxellois, ont été invités depuis 1930 à partager leurs pratiques et expressions contemporaines. Leur présence dans le contexte fédérateur de l’Ommegang rend cette fête aussi inclusive et diverse que l’Ommegang historique.

Pour les participants et pour la plupart de l’assistance, l’Ommegang présente l’affermissement de liens sociaux et communautaires, qui confirment le tissu humain de la ville historique et cosmopolite qu’est Bruxelles ; bon nombre d’étrangers qui travaillent à Bruxelles assistent au cortège. L’Ommegang et La Zinneke Parade - fête bisannuelle ultra-contemporaine créée en 2000, incluant Bruxelles et les communes avoisinantes - sont complémentaires quant à l’expression des identités bruxelloises.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Aucun aspect de l’Ommegang n’est contraire à la Charte européenne pour l'égalité des femmes et des hommes dans la vie locale, ni à d’autres instruments internationaux relatifs aux droits de l’homme. L’Ommegang est un événement festif ouvert à tous et à toutes, qui ne pratique aucune discrimination (le nombre d’hommes et de femmes qui participent est à peu près égal). Quiconque se trouve à Bruxelles, ville multiculturelle et une des capitales de l’Europe, est le bienvenu pour rejoindre cette manifestation polyinterprétable et consacrée par le temps, qui en effet est appréciée par ceux qui participent et assistent, de différentes manières selon qu’on est plus ou moins initié.

Pendant l’Ommegang, il règne un esprit de solidarité et de fraternité entre les participants et l’assistance, les uns aussi bien que les autres provenant surtout de Bruxelles et de sa région. Durant le cortège et sa préparation, on observe une fraternisation et un respect mutuel entre les différents groupes, porteurs de l’élément, qui chaque année se retrouvent dans cette entreprise commune. L’aspect festif de l’élément promeut le dialogue et un esprit d’ouverture que les participants transmettent au sein de leurs groupes et familles, leurs quartiers et cercles d’amis.

L’Ommegang est respectueux de l’environnement urbain; jamais aucun dégât n’a été causé dans le centre-ville historique de Bruxelles. Les praticiens et l’assistance arrivent et se déplacent principalement à pied – tandis que quelques dizaines de participants déambulent à cheval. Aucune pollution n’est causée. Les animaux (chevaux et chiens) qui sont impliqués, sont traités de manière respectueuse. Au sein de la communauté de l’Ommegang existe un réseau de gardiens de la tradition qui garantit son bon déroulement et qui sait en expliquer les valeurs.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuerait à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité pourrait-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général (et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel) et à sensibiliser à son importance ?
(i.a) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau local.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription de l’Ommegang renforcera la compréhension et la visibilité du patrimoine culturel immatériel au niveau de la ville et de sa région par une nouvelle sensibilisation à la complémentarité d’un élément (dans ce cas l’Ommegang) avec d’autres formes locales du patrimoine culturel immatériel, comme le Théâtre des Marionnettes de Toone, le Meyboom, ou les gildes d’arbalétriers, d’archers et d’escrimeurs qui durant l’année ont leurs propres pratiques et manifestations, mais qui constituent aussi des éléments intégrants de l’Ommegang. L’inscription de l’Ommegang permettra également aux amateurs de la Grand Place en tant que patrimoine bâti de renforcer leur appréciation du patrimoine immatériel, et aux amateurs de l’Ommegang de renforcer leur appréciation du patrimoine bâti environnant. En conséquence, l’inscription de l’Ommegang contribuera ainsi au niveau local à une meilleure compréhension du patrimoine culturel de manière globale telle que prônée par l’UNESCO au travers de ses Conventions de 1972 et 2003.

	(i.b) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau national.

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’attention spéciale qui résultera de l’inscription de l’Ommegang comme élément hautement identitaire de patrimoine immatériel urbain, permettra également de sensibiliser des communautés patrimoniales d’autres villes de Belgique à l’importance de la sauvegarde du patrimoine culturel en général, et de leurs propres pratiques et expressions patrimoines en particulier, pour le bien-être socio-culturel de leurs villes. Cette sensibilisation concerne particulièrement des groupes et communautés qui se présentent chaque année pendant les deux soirées de l’Ommegang, et dont une bonne partie provient d’une vingtaine de villes hors de la région de Bruxelles, ainsi que les habitants de villes qui perpétuent des manifestations dans lesquelles figure également Charles Quint.

Ces communautés ont déjà manifesté une prise de conscience élevée de l’importance du patrimoine immatériel pendant la préparation de ce dossier visant l’inscription, comme en témoignent plusieurs lettres de consentement qui figurent en annexe de ce dossier.

	(i.c) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau international.

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription de l’Ommegang attirera l’attention, au niveau mondial, sur un cas de renaissance réussie d’un élément du patrimoine culturel immatériel qui, porté par l’approbation et la participation large, au travers de générations consécutives, de groupes et de citoyens individuels, s’est réimplanté profondément dans leur conscience et leur pratique festive pour redevenir un élément de leur patrimoine vivant.  

L'inscription fournira au niveau international un exemple pertinent, cette fois en milieu urbain, de l’interdépendance entre un élément du patrimoine culturel immatériel inscrit sur une des Listes de la Convention de 2003 et un site bâti inscrit sur la Liste du patrimoine mondial. Cet exemple pourra également illustrer la complémentarité entre les mécanismes des Conventions UNESCO de 2003 et de 1972.
Au niveau international, l’inscription de l’Ommegang pourrait susciter un dialogue entre représentants de différentes communautés détentrices de manifestations du patrimoine culturel immatériel qui sont étroitement liés à un complexe bâti historique. Ils pourraient échanger leurs expériences concernant les défis et les opportunités que ce lien d’interdépendance pose pour la sauvegarde du patrimoine immatériel.

	(ii) Comment le dialogue entre les communautés, groupes et individus serait-il encouragé par l’inscription de l’élément ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’Ommegang est déjà un lieu de rencontre convivial entre habitants permanents et temporaires de Bruxelles, néerlandophones et francophones,  praticiens de Bruxelles et d’autres régions du pays, et un lieu d’entraide bruxelloise, flamande, wallonne et internationale. Après inscription, cette fonction fédératrice sera encore accentuée. La possibilité d’intégrer dans l’Ommegang quelques communautés d’immigrés récentes également détentrices de patrimoine immatériel qui pourraient et voudraient s’y manifester est également à l’étude.

Les organisateurs d’autres expressions patrimoniales urbaines festives en Belgique et à l’étranger, pourraient profiter des expériences de l’Ommegang dans les efforts qu’ils fournissent pour gérer et sauvegarder leur patrimoine. Des groupes constitutifs de l’Ommegang sont parfois déjà invités à assister à des manifestations culturelles dans d’autres pays. 

La mise en place d’un comité de sauvegarde de l’élément permettra notamment de rencontrer et d’inviter des représentants d’autres communautés patrimoniales. Ainsi, la Direction de Bruxelles Urbanisme et Patrimoine, en collaboration avec l’Association, propose d’entamer, sitôt après l’inscription, une série de rencontres avec des organisations et communautés liées à d’autres complexes de patrimoine matériel et immatériel. 

	(iii) Comment la créativité humaine et le respect de la diversité culturelle seraient-ils favorisés par l’inscription de l’élément ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’Ommegang inscrit pourrait témoigner, au niveau international, comment une manifestation recréée peut redevenir du patrimoine culturel immatériel en conformité avec la définition de la Convention après transmission et développement pendant quelques générations. Durant ce développement, l’Ommegang a en effet acquis et su approfondir des fonctions de marqueur d’identité et de continuité, aussi bien pour les praticiens directs de l’élément que pour l’assistance, dans une ville en évolution constante, qui, en même temps, s’est transformée en métropole.

En utilisant et revitalisant le décor des monuments historiques de la Grand-Place, en intégrant de manière organique d’autres manifestations du patrimoine culturel de la ville, de la région et du pays, l’Ommegang célèbre encore de manière créative la diversité et l’interdépendance des formes de patrimoine qui sont transmises à Bruxelles et ailleurs en Belgique, et qui se manifestent chaque année au centre-ville de Bruxelles à cette occasion.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La viabilité de l’Ommegang, qui aujourd’hui n’est pas menacée, est constamment surveillée. Elle est assurée par plusieurs facteurs: les activités d’une Association en place depuis 1928 (Ommegang Oppidi Bruxellensis), les bons contacts avec les autorités locales, l’enthousiasme et le dévouement des groupes de praticiens dont la plupart participe depuis 1930. Parmi eux, les arbalétriers, qui furent des acteurs importants dans la revitalisation de l’Ommegang en 1928-1930, restent un facteur déterminant de sa pérennité. Leurs sociétés très actives organisent des tournois toute l’année, dont celui qui traditionnellement ouvre l’Ommegang. Leur engagement continu et leur participation structurante dans les trois parties de l’élément sont parmi les garants majeurs de la pérennité de l’Ommegang.

L’Association qui gère l’Ommegang s’occupe en continu de la préparation de l’événement suivant et de sa promotion ; ses membres s’occupent des contacts avec les autorités, des aspects financiers, de l’infrastructure et de la logistique, et ils organisent des réunions pendant l’année, impliquant ainsi les groupes de participants dans la gestion et l’adaptation de l’Ommegang. Ces dernières années, par exemple, le cortège est revalorisé comme partie intégrante de l’Ommegang qui attire de plus en plus de spectateurs, au lieu d’un déplacement inévitable du Sablon vers la Grand-Place.

Sous la responsabilité de l’Association, une équipe permanente s’occupe des tâches administratives, de l’entretien et de la restauration du matériel qui inclut 2500 costumes, des géants et animaux processionnels, des chars, des drapeaux et autres accessoires, ainsi que des archives internes (certains participants réalisent eux-mêmes leur costume). Une attention particulière est accordée à la visibilité et à la promotion de l’Ommegang; les archives sont ouvertes à tous et l’Association stimule les publications. Elle maintient aussi le contact avec les médias. 

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Suite à la VIème Réforme de l’Etat, la compétence pour le patrimoine culturel immatériel a été transférée en 2014 de l’Etat fédéral à la Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne les pratiques développées sur son territoire. La Région développe sa politique pour la mise en œuvre de la Convention et elle a initié un inventaire interactif préliminaire. L’Ommegang est parmi les premiers éléments à y avoir été inclus (1er février 2017). En 2011, l’Ommegang avait déjà été inventorié par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Depuis le renouveau de l’Ommegang en 1930, la Ville de Bruxelles a bien conscience des fonctions importantes de l’événement qui, après 1945, n’a pas tardé à se transformer en patrimoine identitaire. La Ville contribue de manière significative à la gestion de l’Ommegang : elle assure la bonne circulation et la sécurité des participants (environ 1200 personnes) et de l’assistance (entre 5000 et 6000 personnes par représentation) ; elle met en plus  à disposition l’infrastructure nécessaire au bon déroulement (circulation limitée dans les rues où passe le cortège; mise à disposition de la Grand-Place; autorisation d’y ériger deux tribunes). Cette précieuse collaboration se répète chaque année et contribue de manière importante à la gestion de l’Ommegang. La Ville conserve également une partie des anciennes archives de l’Ommegang.

La Ville et la Région octroient une aide financière aux organisateurs (la vente des places dans les tribunes ne couvre que partiellement le coût de l’organisation de l’Ommegang). L’attitude constructive des autorités, qui ne cherchent pas à influencer le contenu ou le déroulement de l’élément, est d’autant plus appréciée de la communauté de l’Ommegang que l‘environnement très fréquenté du centre-ville impose des contraintes essentiellement sécuritaires.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	Les mesures qui sont proposées ici visent à améliorer la gestion de l’élément, à l’adapter encore plus à la société d’aujourd’hui et à éviter que sa viabilité ne soit menacée par une inscription sur la Liste représentative ou par d’autres facteurs. Elles ont été discutées au sein de l’Association, avec la participation des représentants des groupes de participants. Elles vont dans différentes directions. 

Il s’agit tout d’abord de sécuriser la poursuite des mesures et des méthodes existantes qui ont prouvé leur valeur et qui, dans leur ensemble, ont contribué à l’existence non interrompue de l’élément depuis la deuxième guerre mondiale, dont :

· l’implication de l’Association, dont le Comité sera élargi pour renforcer le nombre de femmes ;

· la proximité géographique du siège de l’Association avec la Grand-Place. C’est dans ces locaux que se réunissent les représentants des groupes et les membres de l’Association, et que sont stockés et entretenus les vêtements et tout autre matériel nécessaire au bon déroulement de l’Ommegang ; 

· les contributions logistiques et financières de la Ville de Bruxelles et de la Région de Bruxelles-Capitale ; 
· la participation des groupes différents, dont les arbalétriers, qui forment le cœur spontané et attractif pour l’assistance, surtout l’assistance qui se veut interactive ;

· l’adaptation prudente mais permanente de l’élément.

De nouvelles mesures ont été discutées, et approuvées au sein de l’Association avec la participation active des groupes concernés. Une partie de ces mesures ont déjà été entamées ; elles ont pour but :

(i) de renforcer les liens entre la population du centre-ville et l’Ommegang, entre autres par 

· des sessions d’information sur l’Ommegang dans les écoles primaires à Bruxelles, adaptées aux écoles, et principalement dans le centre-ville ; 

· la préparation de brochures pour les élèves de 12 à 14 ans ; 

· la mise en valeur d’un espace muséal afin de pouvoir sensibiliser à l’Ommegang toute l’année ;

· la mise en valeur dans le cortège des artisans et des comités des quartiers du centre-ville ;

· le renforcement de la participation d’enfants défavorisés du centre-ville ;

· l’augmentation de la quantité de places libres sur la Grand-Place ;

· la mise à disposition pour les Bruxellois d’une tribune non-payante sur le trajet du cortège et des places pour des personnes handicapées ;

· la poursuite de la promotion de la participation de citoyens bruxellois de toute origine dans les différents groupes.
(ii) de poursuivre la revalorisation de la partie se déroulant au Sablon ainsi que celle impliquant le cortège de l’Ommegang sur son parcours entre le Sablon et la Grand-Place par :

· la collaboration avec les habitants et les commerçants pour décorer la Place du Sablon et les rues empruntées par le cortège ;

· la diffusion sur un écran géant installé Grand-Place le soir de l’Ommegang d’un résumé des événements s’étant déroulés dans et autour de l’église du Sablon, ainsi que des images du cortège en approche vers la Grand-Place.

(iii) de réintroduire certains aspects de l’Ommegang qui se sont perdus pendant et après la deuxième guerre mondiale (1940-1945), et qui sont toujours regrettés par les porteurs de la tradition, comme par exemple :

· la recréation du char des Chambres de Rhétorique et – en fonction des budgets disponibles – du char de la Ville de Bruxelles (qui n’ont pas survécu à la guerre) ; 

· la participation d’enfants dans la nacelle fixée sur le dos du cheval Bayard, choisis parmi les enfants de personnes qui participent au groupe du Bon Peuple – avec évidemment toutes les précautions nécessaires, après approbation par les instances compétentes.

(iv) de créer un comité de sauvegarde dès la soumision de ce dossier auprès du Secrétariat de la Convention. Ce comité, qui inclura des jeunes et une égalité d’hommes et de femmes, assistera l’Association Ommegang Oppidi Bruxellensis à veiller que l’inscription de l’Ommegang ne mène pas à sa commercialisation ou à sa décontextualisation, afin que l’Ommegang préserve, sur le long terme, les valeurs qui sont essentielles pour ses participants et son assistance.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Dans le cadre de la répartition des compétences culturelles entre les Communautés, les Régions et l’Etat fédéral, c’est la Région de Bruxelles-Capitale qui porte avec conviction ce dossier. Celle-ci mettra sur pied un comité de suivi de l’élément. Ce type de suivi existe déjà dans le cadre du plan de gestion de la Grand-Place. Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et les autorités de la Ville de Bruxelles s’engagent à continuer à assister l’Association Ommegang Oppidi Bruxellensis dans sa gestion et sa sauvegarde de l’Ommegang. Les autorités de la ville portent une responsabilité considérable puisque, de fait, pour beaucoup de Bruxellois, l’Ommegang constitue une partie incontournable de leur patrimoine. 

Tout en s’engageant à perpétuer, après inscription, leur soutien notamment logistique et sécuritaire, les autorités veulent laisser son indépendance à l’Association pour ce qui est du contenu et de l’organisation interne de l’élément. Après inscription, les autorités de la Ville et de la Région seront consultées et informées des décisions prises par l’Association. 

Celles-ci s’engagent à veiller, avec l’Association, à ce que l’élément – après inscription – reste un des socles des sentiments d’identité et de continuité d’une grande partie de la population bruxelloise, surtout dans le centre-ville. Les autorités de la Ville et de la Région soutiennent pleinement les projets de l’Association visant le renforcement du lien entre la population bruxelloise et l’Ommegang, afin qu’aucun groupe parmi la population de la métropole moderne bruxelloise ne se sente exclu de la possibilité d’y participer. Elles sont prêtes à encourager notamment au travers des programmes scolaires, une sensibilisation de la jeunesse bruxelloise à l’histoire et au patrimoine de la Ville et de la région.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ? 

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Dans le cadre de la préparation des dossiers pour obtenir l’inclusion de l’Ommegang dans les inventaires de la Fédération Wallonie-Bruxelles puis de la Région de Bruxelles-Capitale, l’Association avait déjà élaboré des méthodes de travail qui impliquaient la participation et le consentement des porteurs de l’élément. Dans le même esprit, les mesures de sauvegarde et de gestion détaillées ci-dessus ont été proposées soit par l’Association, soit par les représentants des différents groupes, soit spontanément par des participants, soit par les autorités. Elles ont ensuite été discutées et examinées à plusieurs reprises lors de réunions convoquées par l’Association Ommegang Oppidi Bruxellensis entre novembre 2013 et janvier 2017 ; les mesures présentées dans la section 3.b(i) sont celles qui – pour le moment – ont été retenues. Lors des réunions des 21 octobre 2016 et 24 janvier 2017, les représentants des différents groupes et composantes de l’Ommegang ont donné leur accord à propos des mesures retenues et ils se sont aussi engagés à contribuer à leur exécution là où ils pourront être utiles ; par exemple, des personnes se sont proposées pour sensibiliser les jeunes dans les écoles, et des bénévoles se sont engagés à donner davantage d’informations aux Bruxellois qui en manqueraient en vue de les inviter à assister au cortège ou de faire partie de l’édition suivante. Plusieurs lettres de soutien jointes à ce dossier confirment cet engagement. 

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :

Société Royale "Ommegang Oppidi Bruxellensis" (ASBL)
Nom et titre de la personne à contacter :

M. JACQUES Francis, Secrétaire Général
Adresse :
180, Rue des Tanneurs - 1000 Bruxelles
Numéro de téléphone :
00-32-474-208228
Adresse électronique :

francis.jacques@ommegang.be
Autres informations pertinentes :

http://www.ommegang.be


	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à toutes les étapes de la préparation de la candidature, y compris au sujet du rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les organisations non gouvernementales, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.

Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	C’est l’Association Oppidi Bruxellensis (ASBL), dont le conseil inclut une majorité de praticiens de l'élément, qui a pris l'initiative de la préparation et de la soumission d'un dossier de candidature pour l’inscription de l'Ommegang de Bruxelles sur la Liste représentative de la Convention de 2003. Les discussions ont commencé en 2012, un an après l'inclusion de l'Ommegang dans l'inventaire de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Des dizaines de réunions ont été menées sur le sujet, avec tous les intervenants, et les discussions ont d’abord porté sur les avantages et les désavantages d'une éventuelle inscription; ensuite, respectant l’esprit de la Convention UNESCO, la communauté concernée par l’élément a été précisée et un premier dossier a déjà été approuvé début 2015.

Cette année-là, la situation politique en Belgique change : suite à la VIe Réforme de l’Etat, la Région de Bruxelles-Capitale assume désormais le rôle d'administration responsable pour le patrimoine culturel immatériel perpétué sur son territoire.

La Région de Bruxelles-Capitale a commencé par développer un inventaire interactif pour le patrimoine culturel immatériel local. Une fois les critères pour l’inventaire définis (2016), l'Association a pu travailler avec les représentants des groupes, en collaboration avec des experts, à la soumission d’un dossier de demande d’inclusion de l'élément dans le nouvel inventaire de la Région. L’Ommegang y fut inscrit le 1er février 2017.

Durant le second semestre de l’année 2016, l'Association a pu terminer la majeure partie du dossier que vous lisez en ce moment, après en avoir discuté et rediscuté à de nombreuses reprises avec les représentants de tous les groupes-porteurs de l'élément, les autorités de la Ville et de la Région. Lorsque la rédaction fut quasi achevée, les réunions ont principalement été consacrées aux mesures de sauvegarde. La Ville et la Région de Bruxelles-Capitale ont toujours respecté l’autonomie de l'Association comme étant la représentante de la communauté et des groupes concernés par l'Ommegang.

Des versions préliminaires du dossier final ont été discutées et modifiées au cours des années 2015 et 2016 (les réunions concluantes ont eu lieu en 2015 : le 5 mars, le 27 mars et le 13 octobre – en 2016 : le 24 mars, le 12 juin, le 21 septembre et le 19 octobre). Ces réunions rassemblaient les responsables des groupes (leur chef ou leurs représentants), des chercheurs, ainsi que des amis de l'Ommegang. Comme l'engagement de tous et toutes est une condition sine qua non pour la pratique, le développement et la transmission de l'Ommegang, les mesures de sauvegarde et de gestion ont été discutées, modifiées et approuvées une dernière fois lors d’une réunion tenue au siège de l'Ommegang à Bruxelles le 24 janvier 2017. Dans les lettres de soutien, on trouve des confirmations de l'implication des groupes dans les délibérations, et des témoignages de leur consentement libre, informé et préalable, et de leur intention de jouer leurs rôles, chacun dans le domaine qui les concerne, dans l’exécution de ces mesures.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.

Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les preuves de consentement annexées sont réparties en cinq catégories :

1.  l’Association (Société Royale Ommegang Oppidi Bruxellensis)

2.  les autorités communales (Ville de Bruxelles) et régionales (Région de Bruxelles-Capitale)

3.  les groupes qui participent à l’Ommegang :

A. le Grand Serment Royal et de Saint-Georges des Arbalétriers de Bruxelles

B. l’Ancien Grand Serment Royal et Noble des Arbalétriers de Notre Dame au Sablon, Bruxelles

C. le Grand Serment Royal des Archers de Saint Sébastien, Bruxelles

D. le Serment des Escrimeurs, Bruxelles

E. de Koninklijke Rederijkerskamer De Goubloem, Vilvoorde (avec traduction)

F. de Rederijkerskamer De Leliebloem, Rode (avec traduction)

G. de Sint-Sebastiaansgilde, Haacht (avec traduction)

H. les Corporations des Métiers, Bruxelles

I. Binche 1549, Binche

J. de Kunstgroep Alkuone, Aalst (lanceurs de drapeaux) (avec traduction)

K. de Koninklijke Steltenlopers van Merchtem (échasseurs) (avec traduction)

L. la Reconstitution Historique de la Procession de Saint-Guidon, Bruxelles

M. la fanfare du Meyboom, Bruxelles

N. les musiciens et danseurs d’Amélie Mélo, Rixensart

O. les musiciens et danseurs de l’Ensemble Rondinella, Bruxelles

P. les porteurs des géants de Ath

Q. la Société Royale des Gilles Marchiennois, Marchienne-au-Pont

R. de Thebaanse Trompetten (trompettes Thebaines), Oudenaarde (avec traduction)

S. le groupe Parsifools, Bruxelles

T. le balisage Bourgois, Overijse

4.  le groupe du Bon Peuple (lettre collective)

5. des institutions et organisations qui soutiennent l’Ommegang (la Police Fédérale, la Cavalerie de la Police Fédérale, le Centre Ermitage pour enfants en difficulté familiale)

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.

Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.

Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Tout le monde – dans la limite des possibilités – est libre d’assister à une ou plusieurs parties de l’Ommegang. Le nombre total de personnes qui participent à l’événement est restreint pour des raisons logistiques, car avec 1200 participants, on est proche de la limite des capacités. Les groupes qui participent se renouvelent et se rajeunissent constamment ; il y a toujours un pourcentage de nouveaux participants. Les connaissances et les savoir-faire concernant l’Ommegang de Bruxelles n’ont aucun caractère secret. L’Ommegang ne connait pas non plus de pratiques secrètes. L’Association, qui a son siège Rue des Tanneurs, dans le cœur de Bruxelles, est heureuse de recevoir des personnes intéressées et de leur parler de l’Ommegang ou de leur donner accès aux archives.  

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :

a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact

c. Adresse

d. Numéro de téléphone

e. Adresse électronique

f. Autres informations pertinentes

	· l’Association (ASBL) Société Royale de l’Ommegang Oppidi Bruxellensis

M. Olivier de TRAZEGNIES – Président

Rue des Tanneurs, 180 – 1000 Bruxelles

info@ommegang.be -  http://www.ommegang.be

· le Grand Serment Royal et de Saint-Georges des Arbalétriers de Bruxelles (A.S.B.L.)

M. Hugues GREGOIR, Doyen-Chef (1) – M. Michel DUPONCELLE, Greffier (2)

Impasse du Borgendael – Place Royale, 7-9 – 1000 Bruxelles

doyen-chef@arbaletriers-saintgeorges.be (1)

greffier@arbaletriers-saintgeorges.be (2)

http://www.arbaletriers-saintgeorges.be ou http://www.arbabxl.be

· l’Ancien Grand Serment Royal et Noble des Arbalétriers de Notre-Dame au Sablon (A.S.B.L.)

M. Lodewijk DESMET, Administrateur – M. Adelin DE VYLDER, Juré-Greffier

Rue Saint-Ghislain, 19A – 1000 Bruxelles

info@arbaletriessablon.be - http://www.arbaletrierssablon.be

· le Grand Serment Royal des Archers de Saint Sébastien de Bruxelles

M. Michel DESHORME – Trésorier

Avenue du Marathon, 1 – 1020 Bruxelles

mdeshorme@gmail.com - http://www.gsrb.be

· le Serment des Escrimeurs de Bruxelles

M. Yves BERTINO – Responsable

Avenue Léopold Wiener, 60 – 1170 Bruxelles
serment@maison-escrime.be - http://www.maison-escrime.be/

· les Arquebusiers de Saint-Christophe

M. Claude CHEVALIER – Président

Chemin des Deux Pays, 24 – 5150 Floreffe

claude@xchevalier.be
· de Koninklijke Rederijkerskamer De Goubloem (V.Z.W.)

Mevr. Carine COLLETTE 

Nieuwe Rolleweg, 52 – 1800 Vilvoorde

carine.collette@degoubloem.be - https://www.degoubloem.be

· de Rederijkerskamer de Leliebloem – KTV De Noordstar

Dhr Luc COLLIN – Hoofdman

Vinkenlaan, 21 – 1640 Rode

collin.luc@telenet.be - http://www.deleliebrussel.be

· de Sint-Sebastiaansgilde van Haacht (V.Z.W.)

Dhr François VAN NOTEN – Hoofdman

Beverdijk, 63 – 3150 Haacht

fravano@telenet.be

· les Corporations des Métiers

M. Jacques FINNÉ – Responsable

Avenue des Mille Mètres, 69 – 1150 Bruxelles

fabfinne@hotmail.com

· le Théâtre Royal de Marionnettes de Toone

M. Nicolas GEAL – Responsable

Rue du Marché-Aux-Herbes, 66 – 1000 Bruxelles

woltje@skynet.be - http://www.toone.be
· Binche 1549 (A.S.B.L.)

Mme Jacqueline CRAHAY – Trésorière

Grand-Place, 9 – 7130 Binche

crahayjacq@gmail.com - http://www.binche1549.com

· de Kunstgroep Alkuone (lanceurs de drapeaux)

Dhr Kris DE RIDDER – Vice-Président

Gheeraerdtsstraat, 15 – 9300 Aalst

krisderidder@hotmail.com - http://www.alkuone.be

· de Koninklijke Steltenlopers van Merchtem (V.Z.W.) (échasseurs) ;

Dhr Roger DAELEMANS – Voorzitter

Nieuwbaan, 155 – 1785 Merchtem

info@steltenlopersmerchtem.be - http://www.steltenlopersmerchtem.be

· la Reconstitution Historique de la Procession de Saint-Guidon (A.S.B.L.)

M. Georges ROUSSEAU – Secrétaire

Rue Antoine Nys, 48 – 1070 Bruxelles

grousseau@skynet.be

· les Compagnons de Saint-Laurent – Meyboom (A.S.B.L.)

M. Jean-Louis GEKIÈRE – Président

Rue Rogier van der Weyden, 18-20 – 1000 Bruxelles

fleurschristian@skynet.be - http://www.meyboom.be

· la fanfare du Meyboom – fanfare Bruegel

Mme Nadia LUYPAERT – Responsable

Canadalaan, 16B/002 – 8620 Nieuwpoort

nadialuypaert@gmail.com - http://www.meyboom.be

· les musiciens et danseurs d’Amélie Mélo (A.S.B.L.)

M. Bernard VANDERHEYDEN – Coordonnateur

Avenue Amélie, 9a - 1330 Rixensart

bernard@ameliemelo.be - http://www.ameliemelo.be

· de Koninklijke Fanfare « De Lanezonen » - Groep Keizer Karel

Mevr. Gemma VANPEE – Voorzitter

Lanestraat, 106 – 3090 Tombeek (Overijse)

lanenzonentombeek@gmail.com of jozef.bergiers@telenet.be

· les musiciens et danseurs de l’Ensemble Rondinella

Mme Lou FLAGEL – Présidente

Rue Jean d’Ardenne, 33 – 1050 Bruxelles

lou.flagel@skynet.be - http://www.rondinella.be

· les porteurs des géants de Ath

M. Christophe ELIUS – Chef porteur pour les géants de l’Ommegang

Chemin des Serres, 7 – 7802 Ormeignies (Ath)

elius.christophe@skynet.be - http://www.maisondesgeants.be

· la Société Royale Les Gilles Marchiennois (A.S.B.L.)

M. Francis DUMONT – Président

Rue de Montpellier, 83 – 6030 Marchienne-au-Pont

gilles.marchiennois@gmail.com - http://www.gillesmarchiennois.be

· de Thebaanse Trompetten KSA “Hanske de Krijger” Oudenaarde

Dhr Jan AMEZ – Afgevaardigd Beheerder

Blekerijstraat, 19 – 9700 Oudenaarde

jan.amez@skynet.be

· le groupe du Bon Peuple « Les Compagnons de Bruxelles »

M. BARTHOLOMEW, Mme GATHOYE et M. HUYBERECHTS – Responsables

Avenue du Forum, 15/29 – 1020 Bruxelles
cbartholomew@skynet.be
· le groupe Parsifools (A.S.B.L.)

M. Jef DEWIT – Secrétaire

Place Adolphe Sax, 3 (bte 33) – 1050 Bruxelles

jef.dewit@proximus.be - http://parsifools.com/

· le groupe du Balisage

M. Marc BOURGOIS – Responsable

Kruisstraat, 31 – 3090 Overijse

marc.bourgois@telenet.be - https://sites.google.com/site/balisageommegang/home

· les Moines

M. Guy BAUDE – Responsable

Rue du Champ perdu, 6 – 7110 Maurage

Baude.guy1@gmail.com

· le groupe Sparadrap Circus

M. Colin GUIMAUD – Responsable

Avenue de la Héronnière, 90/34 – 1170 Bruxelles

guimaud.colin@skynet.be

· de Koninklijke Turnvereniging Gymnasport (V.Z.W.) Dansgroep Neol una

Dhr Ravi SCHROEYERS – Trainer

Meisekesbeekstraat, 47B – 1851 Grimbergen

ravischroeyers@hotmail.com - http://www.gymnasport.be

· les hallebardiers et porteurs de masse

Mme Myriam DELPORTE – Responsable

Chaussée d’Alsemberg, 626 – 1180 Bruxelles

myr.delporte@gmail.com

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.

L'inclusion de l'élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l'(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l'élément dans un inventaire en cours.
Fournissez les informations suivantes :

(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Région de Bruxelles-Capitale : Inventaire du Patrimoine culturel immatériel bruxellois ;
Fédération Wallonie-Bruxelles : Inventaire du Patrimoine culturel immatériel de la Fédération Wallonie-Bruxelles.
(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
Région de Bruxelles-Capitale : Bruxelles Urbanisme et Patrimoine / Direction des Monuments et Sites / Inventaire du Patrimoine culturel immatériel bruxellois.

Fédération Wallonie-Bruxelles : Direction du Patrimoine culturel / Administration générale de la Culture / Fédération Wallonie-Bruxelles.
(iii) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).    
Région de Bruxelles-Capitale : La Direction des Monuments et des Sites a initié en 2016 un inventaire participatif accessible en ligne. Les informations sur les éléments sont communiquées en permance par les communautés patrimoniales et vérifiées par l’Administration compétente ; les informations sont mises à jour annuellement.  

Fédération Wallonie-Bruxelles : L’inventaire du Patrimoine culturel immatériel a débuté en 2004. Les communautés concernées préparent et soumettent elles-mêmes les candidatures et peuvent être assistées par des experts. Les informations concernant les éléments inclus sont régulièrement mises à jour par les communautés concernées. Celles concernant l’Ommegang ont été révisées fin 2016.
(iv) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  

Région de Bruxelles-Capitale : L’OMMEGANG - Inventaire du Patrimoine culturel immatériel bruxellois. L’Ommegang (2017/05).

Fédération Wallonie-Bruxelles : L’OMMEGANG DE BRUXELLES - Inventaire du Patrimoine culturel immatériel de la Fédération Wallonie-Bruxelles: Reconnaissance n° 31.
(v) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
Région de Bruxelles-Capitale : Inventaire du Patrimoine culturel immatériel bruxellois : 01/02/2017

Fédération Wallonie-Bruxelles : Inventaire du Patrimoine culturel immatériel de la Fédération Wallonie-Bruxelles : 10/05/2011
(vi) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 

Région de Bruxelles-Capitale : L’inventaire du Patrimoine culturel immatériel est dressé en collaboration étroite avec les porteurs des traditions. Il propose en ligne un canevas d’identification inspiré par les directives de la Convention. Les fiches réceptionnées par l’Administration sont vérifiées par des spécialistes avec la participation de la communauté concernée. Les fonds documentaires et inventaires de la Fédération Wallonie-Bruxelles, de la Communauté flamande, du Centre Marinus ont permis d’identifier une première vague d’acteurs du patrimoine culturel bruxellois qui sont progressivement approchés pour leur faire connaitre l’existence de cet outil et de la Convention. L’Ommegang est un des premiers éléments du patrimoine culturel immatériel de la Région de Bruxelles à y figurer. L’Association de l’Ommegang a pris pleinement part au processus en préparant textes, photos et informations, lors de réunions préparatoires auxquelles hommes et femmes ont participé. 

Fédération Wallonie-Bruxelles : En 2010, l'Association de l'Ommegang a introduit une demande pour que cet élément soit inclus dans l'inventaire de la Fédération Wallonie-Bruxelles. Elle a rédigé un dossier avec la participation des représentants des porteurs des pratiques culturelles immatérielles concernées qui a été examiné par la Commission du Patrimoine oral et immatériel. L’Administration vérifie depuis 2016 s’il existe une représentation appropriée d’hommes et de femmes, et d’âges différents, parmi les personnes impliquées dans les éléments reconnus ou à reconnaître dans son inventaire, comme c’est le cas pour le dossier de l’Ommegang. 
(vii) Doit être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.

a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 

b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :

Région de Bruxelles-Capitale : http://patrimoine.brussels/decouvrir/inventaires-du-patrimoine-bruxellois/inventaire-du-patrimoine-culturel-immateriel

Fédération Wallonie-Bruxelles : http://www.patrimoineculturel.cfwb.be/index.php?id=14518


	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités visant à assurer la visibilité de l’élément s’il est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente

 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	RÉFÉRENCES BIBLIOGRAPHIQUES :

Breydel, Louis-Philippe

2007 L'Ommegang, textes d’Olivier de Trazegnies, Bruxelles : Editions de la Renaissance du Livre, groupe Luc Pire.

Cannuyer, Christian, Ducastelle, Jean-Pierre et Masson, Jean-François

2003 Renaissance du Géant Saint Michel pour l'Ommegang de Bruxelles, Izegem :  Illustrata.

Calvete de Estrella, Juan Christoval

1873  Le très-heureux Voyage fait par très-haut et très-puissant Prince don Philippe…, traduit de l’espagnol par J. Petit, Bruxelles, chez Fr.-J. Olivier, tome 1, pp. 195-202. 

Chiarenza, Lillo, Paelinck, Valérie et Denis, Philippe

2013 Toute la lumière sur… La Grand Place de Bruxelles, Bruxelles : Editions Queen II.

Haulot, Arthur

1981 Cette Nuit-là, l'Ommegang de Bruxelles, photographies de H. BOUCHER, notices historiques de P. de Meeüs d’Argenteuil et de J. Overloop, Bruxelles : Editions Trois Arches.

Heerbrant, Jean-Paul

2013 Ommegang, Woluwé-Saint-Lambert : Centre Albert Marinus.

Marinus, Albert

1937-1940 L’Ommegang de Bruxelles (dans Le folklore belge tome 3, chapitre 5, pp. 131-172, Bruxelles : Editions historiques.

Meurant, René

1957 L’Ommegang de Bruxelles, Bruxelles : Editions Arena.

Twyffels, Brigitte

1997 Pleins Feux sur l'Ommegang, la Reconstitution du Cortège en 1930 par Albert Marinus Publié avec le soutien du Ministère de la Culture et des Affaires sociales de la Communauté française de Belgique, Woluwé-Saint-Lambert : Centre Albert Marinus.

van Puyvelde, Léo

1960 L’Ommegang de 1615 à Bruxelles, Bruxelles : Editions du Marais.

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être signée par un responsable habilité pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

M. WAUTERS Thierry
Titre :
Directeur des Monuments et Sites, Service public régional Bruxelles Urbanisme et Patrimoine
Date :
19 mars 2018 
Signature :
<signé> 
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